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Skipe: Francesca Mormandi1
ITALIAN TRANSLATOR
Language pairs:                                           Daily output: 2500 words/day

English>Italian                           
German>Italian                                                                 
Portuguese>Italian

Work experience

From October 2007: freelance translator for several agencies in Italy and abroad:

Legal field:

· General conditions

· Specifications

· Supply and work contract

· Judgments

· Trade agreement

· Certificate ( marriage, death, birth, etc)

Tourism field:

· prospectus

· descriptions of hotels and their surroundings
· touristic routes

Corporate communication and marketing:

· press releases ( field: fashion, corporate, touristic, mechanics)

·  corporate web-sites

· Business correspondence 

· Market survey and survey questionnaires

· Advertising texts

Financial field:

· business reports

· financial press articles

· annual accounts and balances

Technical field:

· Shipping

· Printing industry 

· Specifications and certification of  foodstuff

· ICT ( information security and users’ handbook)

· Users’ handbook (  white goods)
· Packaging ( packaging instructions and conditions)
· Food industry ( products technical certification and description)
Pro bono translator for International Alliance of Inhabitants  

January 2008-August 2008: Collaboration with the hotel guide Secretplaces (Cascais, Portugal. Translations EN-DE> IT of texts about the different hotels (short descriptions; guidelines; communication with Italian hotels)
July 2007-January 2008: Country Expert at 3S Solvay (Carnaxide, Portugal). Contacts with Italian and German vendors. Translations EN-DE>IT (commercial and financial texts)

January - May 2007 : Trainee at the Italian Embassy in  Portugal. Press clipping. Translation of legal certificates (IT>PT) and press articles (PT>IT)

October 2005- May 2006: Italian language assistant at the bilingual school of  Wolfsburg (Germany). Italian teacher; IT>DE translations of texts about the school.

Education and training

2005-2007: MA in Applied Languages with honors at University of Milan. Main subjects: translation; media studies; cultural studies, economy and history.

2001-2004: BA in Translation with honors at University of Milan. Main subjects: translation theory; history; German and Portuguese literature

2003: Cambridge Certificate in Advanced English (CAE) - ESOL. Grade: B

Computer skills and competences

Software: Windows XP, Microsoft Office 2003, Microsoft Internet Explorer 6, Adobe Acrobat 6.0, WinZip, Norton AntiVirus 2003, ADSL;, SDL TRADOS 2007 Suite
Hardware Samsung Synnc amster 753s 1, 15 Ghz; Ram: 256 MB; Toshiba Satellite L30 Laptop ; 40 GB; Ram: 256 MB. 

